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®PAHITY3bKI TIPO®ECIVHI HA3BU
B AKOCTI AHTPOIIOOCHOB
CEPEJJHbLOAHITIIMCHKHNX HA3B
IMPI3BUIIIEBOI'O THUITY

Cmammro npucesiueHo 6CMaHo8IeHHIO emuUMON02ii AHMPONOOCHO8 HA38 NPI3BULLEB020
muny cepedHbOaH2NIticbKo2o nepiody. Busgisiomobcs anmpononimu 3 HeOOHO3HAYHUM
MIAYMAYeHHAM iX emumonoeii, 30kpema Ha OCHOBI NPOQeCitinuUX HA38 AHAIlCLKOL |
@panyyzvroi mos.
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Ha36U, (ppanyy3oKi 3an03u4eHHs.

Jlooposonsvckas O.A. @panyysckue npogheccuonanvhvle Ha36anus ¢ Kavecmee
AHMPOROOCHOE CPEOHEAN2IUICKUX HA36AHUN NPOo3euuiH020 muna. Cmamosi
NOCBAUEHA YCAHOBIEHUIO IMUMONO2UU AHMPONOOCHOE HA36AHUL NPO3BUUHO20
MUNa CpeoHean2iuticKo2o nepuood. Bulsignenvl aHmponoHUMbL ¢ HEOOHO3HAUHIMU
MONKOBAHUSMU UX DIMUMOLOSUU, d UMEHHO HA OCHOBE NPODECCUOHANLHBIX HA36AHULL
AHEIUTICKO20 U PPAHYYICKO2O S3bIKOG.

Kntouesvie cnosa: cpeoneannuiickuti nepuood, HA36AHUS NPO3GUUHO20 MUN,
npogheccuonanbible Ha36aHuUsl, PanHyy3CKue 3auUMCmME06aHUs.

Dobrovolskaya O. Ya. French professional names as the basis of the Middle English
bynames. The article touches upon the lexical basis of the bynames of the Middle
English period, esp. words of ambiguous etymology: they are either English or French
occupational terms.
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B Anrnii XI-XIV cronite BUukoprcTanHs paHIly3bK0i MOBU SIK MOBH TIEPEMOIKIIIB,
110 B3sUTH KePYBaHHSI KPaiHOIO y CBOT PYKH, TIPU3BEIIO JI0 ITOSIBU BEJIMKOI KIJIBKOCTI
(bpaHITy3bKUX 3aM03U4€Hb, K1 TPOHUKAIA HE SIK OKpeMi, 1301bOBaH1 OAMHHUIII,
a BXOJWJIN BEJIMKUMH, LUTICHUIMUA CEMaHTUYHUMH CHCTEMaMHM, TOOTO IpymaMu,
00'eTHAaHUMH CIIBHICTIO PEIMETHO-CEMAaHTHYHOI cdepu [9, 55].

30aradeHHsI CIOBHUKOBOTO CKJIAy aHTMiiCchkoi MoBH riepioay XI-XIV cromite
3a paxyHOK 3all03u4eHb 3 (PpaHIly3bK0i MOBH OyJ0 HACTUIBKHU PI3HOOIYHMM,
10 BHKJIMKAJIO 3MiHY CEMAaHTHYHOI CTPYKTYPH CIIOBHHKA aHTIIIHCHKOI MOBHU Ta
YTBOPEHHS HOBUX TEPMIHOJOTIYHUX cep 1 cmHOHIMIUHMX psiaiB. HopmaHo-
(bpaHIy3bKi 3aII03WYEHHS — 1€ CJIOBA MEPEBAXHO (DPaHILy3bKOTO MMOXOKECHHS,
K1 HaOyJIM BXKUTKY y Tajly31 YIIpaBiliHHS 1 BIIICHKOBOT CpaBHU, PENirii 1 IepKBH,
IOpUCTIPY/ICHIIIl, MPUABOPHOTO €TUKETY, PO3Bar, KyliHapii, OAsTy 1 TyaleTy
[4, 21-22; 5, 186-187; 6, 193, 263-265; 7, 160-161]. bauzbko TppoxX TUCSY
ciiB Oyno 3amo3udeHo 3 (paHIly3pKOI MOBU B aHIJIINUCHKY, 1 1€ 30aradyeHHs
CJIOBHMKOBOT'O CKJIa/ly 32 paxyHOK 3aro3udeHb 3 (ppaniy3pkoi mosu y XI-XIV
CTOJITTSX BBAXKAETHCS HAWICTOTHIITIM HACIIITKOM BILTUBY (ppaHIy3bKOi MOBU Ha
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aHTIiiceKy [6, 190; 7, 171]. Be3anocepeanbo miciisi HOpPMaHCHKOTO 3aBOIOBAHHS,
TOOTO B TEpiofl, KOJIM HAWCHUIIBHIIIE BiAYyBaBCs 1HO3EMHMU BIUIMB B AHIIIII,
KUTBKICTh 3al103MYEHUX CIIiB Oyia Ayke He3HayHOoo. /lye He3HauyHOK Miporo
301IbILIY€ThCS KITIBKICTh 3ano3unueHux ciiB y XIII cromitti. OnHak, Bxe 3 Apyroi
nosioBuHH XIII CTOMITTS 3HAYHO 301IBITYETHCS KITBKICTh TUCHMOBUX TIaM’ ITOK
aHTIichKOo0 MOBOKO. Y XIV cTomiTTi B AHIIIIT PO3BUBAETHCS TA TIOCHITIOETHCS
HOBA CyCIIUIbHA TpyIa — “TpeTii ctan” (KyII, JTUXBapi, peMiCHUKH), TI3HIIIE
— Kiac Oypikyasii, 1 ppaHIly3bKi CJI0Ba, SIKi IO HOTO BXKHMBAIKCS JIUILE y KOJIaX
“BHILIOTO CBITY”, Temep MPOHUKAIOTH y MOBY cepelHixX kinaciB. [locunenus
CYCHLUIBHOI POJI1 HOBOTO 3pOCTAKOUOr0 KIIAaCy CYIPOBOAXKYETHCS POCTOM KYJIBTYpH
[IBOTO KJIACy, IPAarHeHHSIM OCBITH, TpaMOTHOCTI. Ha modaTKy cBOTO pO3BUTKY
“TpeTiil cTaH” HaMaraBcsl MPWIIYYUTHUCS 10 KyJIBTYpH NMaHiBHUX Kiacis [6, 192].
Tomy B XIV cTONITTI, KOJNK aHIWIIHChKa MOBA CKP13b BUTICHSUIA (DPAHILY3bKY 1 CTaa
3araJibHONPUHHSATOIO MOBOIO BCHOT'O HACEJIECHHS KpaiHU, KUTbKICTh (PaHIly3bKUX
CJIIB B aHTJIICHKIN MOBI 3pOCTa€ y ACKIIbKA pa3iB. Y 11e# yac (ppaHIly3bKi CIIOBA,
MOTa/Ial04YM y CIOBHUK CEPENIHIX KJIACiB, PO3MOBCIOIKYETHCS Y MOBI IIMPOKUX
ki HaceneHHs. Came Ha mepion popMyBaHHS aHITIIICHKOI OypiKyasii sIK Kiacy
npunanae 42% 3ano3uuess [6, 192].

BaximBuM pkepesoM BUBYEHHSIM LIUIAXIB 3al103UYEHHS JIEKCUKH (paHILy-
3bKOI MOBU B CEpPEAHBOAHTIIINCHKHI MEPIOJ € JIaHl ICTOPUYHOT aHTPOIOHIMII,
30KpeMa, Ha3BH TPI3BUIICBOTO THITY CEPEIHbOAHTIIMCHKOTO MEPiody, o 3a
CEMAHTHKOIO TBIPHUX OCHOB € Ha3BaMHU JIFOJICH 3a mpodecieto Ta 3ausTTsaM. Ce-
PeIHBOBIUHI MPi3BUCHKA OyaM O(iliHHUMH HECIIaJKOBUMHU HAallMEHYBaHHSAMHU 1
0a3yBaJInCs HA OCHOBI pealIbHUX O3HaK iX HOCIIB [12, 6]. Oco6auBO NOmMpeHumM
y To# 4ac (OUIbIIIe B MICTi, HI) y CUTbCBKIN MICIIEBOCTI) OyJI0O BUKOPHUCTAHHS B
SIKOCT1 MPI3BUCHK Ha3B npodeciitHoro 3anarts moauni [1, 23]. YV XII-XIII cro-
JITTSX 3aHATTS, HA K€ BKa3yBaJIO MPi3BUCHKO, CIIBIAIAJI0 3 PEAIbHUM 3aHITTIM
Hocig nporo npizBuceka [ 10, 29]. Ane y apyriit nonosuni XIY cTOmITTS Npi3BUILA
MOYMHAIOTh HA0yBAaTH CIIAJKOBOTO XapakTepy, ToMy Ipodecis JIoauHH Ta i1 npi-
3BUIIIE CIIBIAJAOTh YK€ piJKo. [Ipi3BUCHKO, 10 32 CEMAHTHKOK aHTPOIIOOCHOBHU
MO3HA4aJI0 IPO(DECIto YU 3aHATTSI, MOTJIO HaJIaBAaTHCS JIFOIMHI, SIKa MaJia 0COOTUBI
O3HAKH, SIK1 301MKyBaJIH 11 3 IKUMOCH TIpodeciitHIM NparliBHUKOM, 200 sIKa 3piaKa
BUKOHYBaJa MpUTaMaHHy Il npodecii podoty [10, 29].

HasBHICTD (ppaHIly3bKOTO €TUMOHA BCTAHOBIIIOETHCS JJISI YUCICHHUX Ce-
PEeIHBOAHININCHKUX MPO(eciiHUX Ha3B, BKUTUX B SKOCTI aHTPOIIOOCHOB Ha3B
npi3BuieBoro Tuiy. Cepes HUX BUAUISIEMO KUJIbKA TPYII: 3alI03UYEHHS, 1110 yBiH-
IIUTA JTO @HTTIHCHKOT MOBH 130JIbOBAHO, 0€3 1HIIUX OJHOKOPEHEBUX CIIIB, 3TaTHUX
iX MOTUBYBATH; 3aII03WYEHHS, 110 YBIMIUIM pa30oM 13 OJHOKOPEHEBUMHU CIIOBaMH,
YTBOPIOIOYH I[1J11 CJIIOBOTBIPHI THI3Ja, 1 MOXKYTb PO3LIHIOBATUCS K BJIacHE aH-
IIIHACHKI YTBOPEHHS; 3alI03MYCHHS, 1110 (DIKCYIOTHCS JUIIE HA aHTPOTIOHIMHOMY
PiBHI B SIKOCTI aHTPOIIOOCHOB Ha3B MPI3BUILEBOIO TUITY, TOOYTYBaHHS SKUX Ha
aresITHBHOMY PiBHI MOYKHA MPUITYCKaTH Ha OCHOBI KUTBKOX JIIHTBICTUYHHX Ta
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eKcTpaniHrBicTHYHUX ¢aktopiB [2; 3]. JonmoBHUMO 1e#l mepenik 3armo3uueHb
Ha3BaMU, 3a()iKCOBAaHUMHU B MaM ATKaX CEPeIHbOAHIIINCHKOI MOBHU Y AKOCTI
Ha3B MPI3BHUILEBOTO TUIY, SKIi MOXKYTh MaTH HEOJHO3HAYHE TIIyMaueHHS: BOHU
€ 200 MOXIAHUMHM BiJl paHille 3aMo3uyeHuX (PpaHIly3bKUX OCHOB (TiOpUAHUMHU
YTBOPEHHSIMH ), A00 MOXKYTh TIIYMAuUTHCS Ha OCHOBI (PpaHIly3bKuX MpodeCiiiHNX
HAa3B, SIKi B aHIVIIACHKIN MOBI1 3aJTUIIAIIHN CJI1J1 JIUIIE B IKOCTI aHTPOTIOOCHOB HA3B
MIP13BULIEBOTO THUILY.

VY GaraTbox BUMaJKaX HEMOXKJIMBO YCTAHOBUTH, YU € HAWMEHYBaHHS Ipsi-
MHM 3aM03UYCHHSM 3 (PpaHIly3bKOi MOBH, UM BOHO YTBOPEHE B aHIIIINCHKIH
MOBI BiJ] 3aIIO3WYEHOI0 CJIOBA 3a JOIMIOMOTOK aHDIHCHKOTO cy(dikca i € HE
3aM03UYEHHSM, a T1IOpUIHUM HOBOYTBOPECHHSM, SIKE Ha BIJIMiHY Bij 3aro3u-
4yeHb-Ti0puiB (loanblends) He € MPOAYKTOM 3aM03UYCHHS 1 YTBOPIOETHCS HE
111 BIUIMBOM IHIITIOMOBHOI MOJ€EJI, a Ha MUTOMIN OCHOBI HIISXOM 3'€IHAHHS
BJIACHOMOBHOTO Ta PaHiIle 3al103UNYEHOTO i aCHM1TLOBAHOTO Y MOBI €JIEMEHTIB
[8:371-37].

Bimomo, mo ogHUM i3 BaXKHUX MUTAHb ICTOPIi 3alI03MYEHUX CIIIB Y OyJib-
SKMX MMChMOBUX IaM’SITKax € Te, 1110 JaTa 3all03WYeHHs] MO)KE HE CITIBIAJaTH 3
JIaTOIO TIOSIBU LIMX CJIIB Y )KUBOMY MOBJICHHI [9, 65]. Hampukiiaz, 3a migpaxyHka-
mu O.€cnepcena [11] naanx Okchopackkoro CI0BHUKA, MAKCUMYM ITOSIBU CITiB
(hpaHITy3bKOTO ITOXO/HKEHHS B MaM'siTkax mpunagae Ha XIV ctomiTTs, ToOTO Koau
(bpaniry3pka MOBa Bxke He Oyna Hi Jep’KaBHOK MOBOIO, Hi MOBOIO JBOMOBHOTO
HacelleHHsI AHIIIT, He KaXXy4dH BXKe PO Te, 10 KAHPOBUN PI3HOBH]I Ta TEMATHUKa
JIOKyMEHTa MO)KE€ BU3HAYUTH caM BUOIp Jekcuku. LI MipKyBaHHS MpU3BENH 10
HAJMIPHOTO CKeNTULN3MY (DiJIOJIOTIB MO BIAHOMICHHIO 10 (paHIly3bKHX 3aro-
3UYeHb B aHIIHCHKi MOBI [9, 65]. HaBeneHi HuIlle Ha3BU MPi3BUILEBOTO TUITY
CepEeIHbOAHITIIIICHKOTO TIEPiOAY, 0 32 CEMAaHTHKOIO TBIPHUX OCHOB € HAa3BaMHU
ocib 3a mpodeciero Ta 3aHATTIM, 3HAYHO YTOYHIOIOTH BIZIOMOCTI PO Ti BiAIMEH-
HUKOBI UM BI/IJII€CITIBHI aT€HTUBHI HA3BH aHTITIMCHKOI MOBH, 1110 YTBOPEHI HA aH-
[IIChKOMY I'PYHTI BiJI 3alI03MYEHUX 3 (PPaHIly3bKO1 MOBH JIEKCEM. 3/1€01IbILIOTO
BOHH (DIKCYIOTHCS 3HAYHO PAHIIIE 1 TUX 3all03WYEHUX IMEHHUKIB YH JIIE€CTIB, 110
MOIJIH O TIYMa4UTHUCS SIK X TBIPHI OCHOBH. Y TOUHIOIOUH YacC MOSIBH 3aI103MUEHHS,
AHTPOIIOHIMHU TAaKOX 30epiratoTh poHorpadiyHi BapiaHTH, I{iKaB1 A1l TOCIIITHUKIB
ICTOPUYHOT IEKCUKOJIOT1i, Iat0ur MaTepia i MOAATbIINX JOCITIIKEHb He JTUILIE Y
rajy3sx ICTOpUYHOI cemacionorii, a if icropuuHoi (oHOMOTIT Ta i1aTeKTONOrI].

Memoro HaOTO AOCHTIKEHHS € BCTAHOBJICHHS €TUMOJIOTIi aHTPOIIOOCHOB
Ha3B MPI3BUILIEBOTO TUIY CEPEIHBOAHIIINCHKOTO MEPIONY, 3A860AHHAM — BUSIB-
JICHHS aHTPOTIOHIMIB 3 HEOJHO3HAUYHUM TIYMa4YeHHSM iX €THMOJIOTIi, 30KpemMa
Ha OCHOBI ()paHIly36Kk0i MOBU. Q0 ’€Kmom OCIIHKCHHS € CepPeIHbOAHIITINCHKI
Ha3BH MPI3BUIIEBOTO TUITY, BXKUTI y CKJIa/i aHTPONo)OpMYyI, npeomenmom 0oc-
Ji0xcenna X NekcuuHa 6asa, 30kpema, npodeciiiHi Ha3BU pi3HOT ETUMOJIOTIYHOT
MIPUHAJIEKHOCTI.
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Otxe, y LIl cTaTTl 3yNMHUMOCS Ha Ha3Bax MNpI3BUIIEBOrO THUITY, IJIS aH-
TPOIOOCHOB SKMX BCTAHOBIIOIOTH HASBHICTH (DPAHILY3bKOTO ETUMOHA. 1X TaKoX
MO’KHA TIYMa4HTH SIK BiIIMEHHUKOBI UM BiJ/I1€CITIBHI MTOX1HI aHTNIIICHKOT MOBH,
YTBOPEHI Ha aHTTIMCHKOMY I'PYHTI BiJl 3a1I03MUEHUX 3 PpaHIly3bKO1 MOBH JIEKCEM
(riOpuaHi Ha3BHU). JIekcukorpadu GiKCyrOTh CepeTHhOAHTIIINCHKUM 200 paHHBO-
HOBOAHIVIICHKUM IEPIOAOM Il 3all03WYEH] IMEHHUKH YU JIECIIOBA, 1[0 MOIVIH
0 TIIyMa4uTHUCS SK TBIPHI OCHOBH ]ISl CEPEIHBOAHTIIIHCHKUX areHTUBHUX Ha3B,
SIK1 MOTHBYIOTH PO3IJISIyBaH1 Ha3BU MPi3BUILEBOro TUIy. OIHAK Y SKOCTI aHTPO-
MMOOCHOB Ha3B MPI3BUIIEBOTO TUITY PO3MIISAYBaHI areHTUBHI HA3BH (iKCYIOThCS
JoKEepeIaMu ICTOPUYHOT aHTPOITOHIMIT 3HAYHO paHillle, HiXK 3aI03uueH1 IMEHHUKH,
niecioBa Ta ix nmoxigHi. HaBenemo 111 JekceMu, BKa3yrodu Ha3BH MPI3BHUILEBOTO
THUITY y CKJIali aHTponodopmyi, 30kpema, pik ¢ikcarii Ta icTOpUIHE JKEpeIo, B
SAKOMY 3adiKcoBaHa pO3MIsAyBaHa aHTPONO(hopMyIa.

1. AreHTHBHA Ha3Ba bastere, MO JIEKUTh B OCHOBI HAa3BU MPI3BUIICBOIO
THUITYy B aHTponoopMysiax cepeIHbOaHTIChKOT0 iepiony Baldwynus le Bastere
(1230 P); Peter le Bastere (1327 SRSt), Mmoxxe MaTu Taki TIIyMaueHHS: MO-TIEpIIIE,
Bi 1-p. bastier 'cimsip, mumap', sike B aHIIIHCHKY MOBY Ha alleJIITHBHOMY PiBHY
He yBidnwio. [lo-npyre, sk ribpuaHe HOBOyTBOpeHHs baster “One who bastes
(with thread) (1883 NED) Bin niecnoBa baste (baest, bast) (a.-¢dp. bastir) ‘7o sew
together loosely, hence a. To stitch through (the folds of a doublet, contents of a
bag or cushion), so as to keep them in place, to quilt (obs.) (1440 NED) (mpu-
mHBaTH (KPIOUYKH KaM30Ily, BMICT CyMKH a00 TOIYIIKH); CThOOATH; 3aIlIuBaTH
(rporri i 1H.) B MAKIAAKY onsary Tomio); b. 7o sew or ‘tack’ together with long
loose stitches the parts of (a piece of work), in order to hold them in place for time
(1589 NED) (meTartu ab0 IIMTH HA )KUBY HUTKY JOBTMMH HEMIIITHUMU CTiIOKaMH,
1100 NPUKPINUTH iX Ha sIKuich yac). [lo-TpeTte, sik areHTUBHA Ha3Ba baster (y 16
crounitTi basteter) “One who bastes meat (1525 NED) Bin aiecioBa Henpo30poi
eTumodnorii baste (baast, bast, baste) ’1. To moisten (a roasting joint, etc.) by the
application of melted fat, gravy, or other liquid, so as to keep it from burning,
and improve its flavour (1509 NED) (moiuBaTu >xupom (M*5CO 1 1H.), COyCOM 4
1H. PIAMHO0, 100 HE MPUTOPLIO a00 Masio Kpamuii cMmak); 2. To perfuse as with
a liniment (1570 NED) (000pu3kyBaru pigkoro ma3zsw); 3. In candle-making
(y BuroroBieHHs cBi4OK); 4. To mark (sheep) with tar (1590 NED)’ (mitutu
(oBenb) nportem). [lo-ueTBepre, sk areHTUBHA Ha3Ba baster ‘He who bastes or
thrashes * (1726 NED) (Tol, xT0 0'€, MOJIOTUTH) BiJl AIECIOBA HEMPO30POi €TH-
Mortorii baste ‘To beat soundly, thrash, cudgel’ (1533 NED) (3aBnaBatu cCHIIbHUX
yaapiB, MOJIOTUTH, OUTH TYOUHKOIO).

2. Cepennboanriiicebki npodeciiini Ha3Bu bracur, brascur, brazur, brassur,
BXXUTI Y SIKOCTI @aHTPOIIOOCHOB HA3B MPI3BUILEBOIO THUILY B aHTponodopmymnax
Azo le Brascur (1168 P), Richard le Brazur (1199 FFEss), Ralph Bracur (1202
Cur), German le Brassur (1296 SRSX), MOXyTh TIIyMaunuTHCS HA OCHOBI C.-aHTJL.
brazier (brasyer, braseer, brasier, brazier), yTBOpeHO1 Bil IMCHHHKA brass (braes,
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bres, breas, bras(e, brasse, brass) (n.-aarin. bras) (1000 NED) (naryns, xoBTa
MiJh), a00 miecioBa braze (brasian, brasen) (1.-aHri1. brasian Bii 1.-aHTJ. IMEH-
nuka bras) ‘To make of brass, to cover or ornament with brass (1000 NED)’
(BUTOTOBJIATH 3 JIaTyHI; HOKpUBATU a00 MPUKPALIATH JIATYHHIO)) 3a I0IIOMOI0I0
areHTHUBHOTO cy(dikca -ier 'One who works in brass (1400 NED)’ (minnuxk). [Top.
TaKOXX areHTHHI Ha3BU brass-caster, brass-finisher, brass-founder (NED), a Takox
CepeIHbO-aHTIIINChKY areHTUBHY Ha3By brasgetere (O4€BUIHO, IICHTUYHY 3a
CEMaHTHUKOIO Ha3Bi brass-founder), mo 3adikcoBaHa sIK aHTPONOOCHOBA HA3BU
NPi3BUILEBOrO THIY B anTponodopmyni Thomas le Brasgetere (1333 MESO).

3ano3uyeHi 3 PppaHIy3pK0i MOBH areHTUBHI Ha3BU 371€O1IBIIIOTO MOBHICTIO
MEPEeHOCUIIN B aHINIIMChKY MOBY CBilf MopdeMHuil ckiaj. BigzHauaemo HasB-
HICTh JTaBHRO(PAHITY3bKOTO areHTUBHOTO cydikca -nor, -nur ( 1.-Qp. -our), mo
MOXOIUTh BiJl JIATUHHCHKOTO -07; -Orem. 3aBIsSKU T€HETUYHIH ONMM3BKOCTI Cy(ik-
CiB, IPU 3aI03WYEHHI 1aBHbO(paHILy3bKi CyhIKCH -nor, -nur MAIATAIN 3aMiH1
Ha aHIIiHChbKuH cydike -er. BpaxoByrouu, 1o y cioBax bracur, brascur, brazur,
brassur HassBHU B afanToBaHii (opMi cydike -nur, OIblIe CXUIIEMOCS 10 Y-
MKH, [0 PO3TIISAYBaHi aHTPOIIOOCHOBH BiI00pakaroTh 1.-pp. brasseur (braceor)
“nuBoBap, OpOBapHUK .

3. Cnoga caruier, carver, 3a(ikcoBaHi K aHTPOIIOOCHOBH Ha3B IPI3BUIIEBOTO
Tumy B antponoopmynax Peter le Caruier (1203 P), Gerard le Carver (1209
FFEss), MOXyTb TIIyMa4MTHCS HA OCHOBI C€PEITHbOAHIVIINCHKOT ar€HTUBHOT Ha3BU
carver, yTBOpEHoOI BiJl JIi€ciioBa carve (1.-aHIJ. ceorfan, cearf), ike BIKUBAJIOCS B
JaBHBO- Ta CEPEIHbOAHIIIIHCHKUI TTepioan y 6aratbox 3HaYeHHSX, 1op. ‘1. 7o cut
(1000 NED) (pizaru, py6arn); 2. To cut artistically or ornamentally (1000 NED)
(BUpi3yBaTH XyI0KHBO a00 1151 031000eHHs); 5. To hew, cut, or sculpture (any
solid figure, an image, out of stone, in ivory, etc.; to make or shape artistically
by cutting (1000 NED) (tecaru, pybaru, BUCiKaTH, BUTICYBaTu AKych Qirypy abo
o0pa3 13 KaMeHI0, CJIOHOBOT KICTKH Ta 1H.; Xy/JI0KHBO BUPI3yBaTh)”’; y cepeIHbO-
aHMIHChKU nepio HaOyIlo e HaCTYIHUX 3HaueHb “To cut or engrave figures,
either in relief or intaglio, on (in, into) a surface (1250 NED) (Bucikatu, BUpizy-
BaTH Qirypu penbeHo abo Ha MOBEPXHI); to cover or adorn (wood, stone, efc.)
with figures so cut on or in the surface” (1384 NED) (mokpuBaru abo puKpaniaTu
(epeBo, KaMiHb Ta iH.) BUpI3aHUMU Girypamn); to cut up meat at table” (1300
NED) (po3spizatu Ha cToii M’sico) Ta iH. BijgaiecniBHU IMEHHUK carver TaKOxX
BiJI3HAYAETHCSI PO3BHHYTOIO TIOTICEMI€0, TIOp. 3Ha4eHHs ‘1. One who carves or
cuts (1380 NED) (Toii, xTo pixke abo py0ae); 2. One who carves wood, ivory,
stone, etc.; a sculptor: most frequently (when not otherwise qualified) aplied to
one who carves in wood (1386 NED) (Toii, XTO 3aiiMaeThCs pi3b0O0IO O JEPEBY,
CJIOHOBIH KICTIIi, KAMEHIO Ta 1H; CKYJBbITOP; B OCHOBHOMY pi3b0sip 1O JEpEBY)
3. One who carves at table (1432-50 NED) (Toii, xTo pike 3a ctoiiom). He BuK:IO-
YEHUM € TaKOXK TIIyMaueHHs JIEKCeMH carvier Bil 1.-Qp. charuier, caruier ‘opad,
ryratap; xJibopo0’, OCKIJIbKH CIOCTEpiraeMo HasiBHICTH B ii MOp(doIoridHuit
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CTPYKTYp1 IPOILYKTUBHOTO B TaBHbO(PAHILY3bKiil MOB1 CIOBOTBOPYOIo cydikca
Ha TIO3HAYCHHSI areHca -ier, SIKMI MOXOAWTH, SIK 1 aHTTHCHKUHN Cydike -er, Bij
JATUHCBKOTO -arius. 3aBAsKH TeHETUUHIN OJM3bKOCTI CY(iKCiB, IPH 3aI103U4EHH1
JTaBHBO(PAHILy3bKHIA Cy(iKC -ier 3aMiHIOBABCSl Ha aHIIIHCHKUN Cy(iKe -er.

4. Cnosa clutere, clouter, 3adikcoBaHi y SIKOCTI aHTPOIIOOCHOB CEPEIHBO-
AHTIINCHKUX Ha3B MPI3BHUIIEBOro TUNY B aHTponodopmynax Adam le Clutere
(1286 MESO); Robert (le) Clutere (1301 LLB); Adam Clouter (1307 Wak),
MOXYTh TIIYMAUMTHCS HA MUTOMIiM aHIIINACHKIA OCHOBI sIK mpodeciiiHa Ha3Ba
clouter (cloutere, clutere, clowtere, clowter) ‘One who clouts, mends, or patches;
a cobbler, or patcher; a botcher’(1440 NED) (Toii, XTO peMOHTYE, JIaTa€; MIBEIb,
110 3alIMa€THCS JIATOJKEHHSAM B3YTTs; POOITHHUK, 110 3/1IHCHIOE APIOHUI PEMOHT),
yTBOpEHa Cy(iKCalIbHUM CIIOCOOOM Bijl CepeIHbOAHIIIIHCHKOTO JiecioBa clout
(clutie, clute, cloute, clowt(e, clout) (Bin imennuka clout) (‘1. To mend with a clout
or patch; to patch (with cloth, leather, metal, etc.) (1350 NED) (pemonTyBaru 3a
JIOTIOMOTOIO JIaTOK, J1aTaTh (TKAaHWHOI, IIKIporo, MeTanoMm); 2. 1o put in, on, or
to by way of a patch; usually fig. To add patches (1225 NED) (nararn); 3. To arm
or protect with an iron plate or clout; b. Also, to protect the soles of shoes with
broad-headed nails, to stud with clout-nails (1394 NED) (030poroBatu a0o 3axu-
ATy 3aJ1I3HUMH TUIACTUHAMU a00 JaTkaMu; 000MBATH MiJOUIBU B3YTTS I[BIXaMHU
3 IJIOCKOIO TOJIOBKOMO; 4. fig. To join awkwardly or coarsely together, to patch
clumsily or botch up (1380 NED) (3‘eqnyBatu He3rpabHO, HeaKypaTHO; Tpy0o,
HeBMiJIO J1aTatH)). IMenHuK clout moOyTyBaB BXke B TaBHBOAHTIIMCHKUN MEPIOJT
(“1. 4 piece of cloth, leather, metal, etc., set on to mend anything, a patch’ (700
NED); 2. 4 plate of iron: esp. (in more recent use) one fixed on some part of a
plough, on an axle-tree, or on a shoe, to prevent wear (1000 NED)), B cepenapoan-
DIichKUii epios HaOyB 1€ HACTYTIHI 3Ha4YeHHS: “A small piece or shred produced
by tearing or rending; a later use — chiefly a shred of cloth, a rag” (1325 NED),
“A piece of cloth (esp. a small or worthless piece, a ‘rag’); a cloth (esp. one put
to mean uses, e.g. a dish-clout)” (1225 NED). Y onHOMYy 3 HaBe/I€HUX 3HA4YEHb
IMEHHHK clout € KOMIIOHEHTOM CepeIHbOAHMIIINCHKOTO KoMmo3uTa cloutkerver
(3 MOXXITUBOIO CEMAaHTHKOIO ‘patch-cutter’), BJKUTOTO Yy SIKOCTI aHTPOIIOOCHOBH
Ha3BH MPI3BUIIEBOTO TUMY Y CKIaai anTponiodopmynu Robert Cloutkerver (1327
Pinchbeck). ITop. carver ‘One who carves or cuts’ (1380 NED), kerve (obs. dial.
form of carve (1000 NED).

[TpunyckaeMo TakoX MOXJIMBICTh TIIYMAuCHHsI PO3IJISAyBaHOI areHTUB-
HO1 Ha3BH SIK aJ1aNITOBaHO1 JaBHO(paHIly3bKOi Iekcemu cloutier ‘nail-smith’
(xoBaJb).

5. JlekcnuHOI0 623010 Ha3B MPI3BUIIEBOTO THITY B aHTponodopmynax Roger
le Fener (1271 MEQOT), Gilbert le Feyner (1299 LLB) € 3aixcoBanuii Ha oHe
CTOJIITTS Ti3HIIIE BiAIIECTIBHUNA IMCHHUK feigner (feyner — 1382 NED, feynar
— 1400 NED, feyner — 1488 NED) ‘One who or that which feigns, in various
senses of the verb; a fashioner, constructor, inventor; the contriver of a fiction;
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a simulator, pretender, counterfeiter’ (KOHCTPYKTOp, BUHAXIJHHUK; BUyMILHUK;
CUMYIJISIHT, yaBaJIbHUK, MIPOOHUK), 1110 € TIOpUIHUM HOBOYTBOPEHHSM BiJl 3a-
MMO3UYCHOTO 3 (PpaHIly3bKOI MOBH CEPEIHBOAHITIINCHKOTO Ji€CiIOBa feign (feine,
fene, feyne, fenye) (ME feinen, feignen, ad. OF. feindre: — Lat. fingere ‘dop-
MYBaTH, JIIUTH, 300paxkatn) ‘In material sense. To fashion, form, shape (1300
NED) (mamaBatu dopmy, BUnN); to fashion fictiously or deceptively (1300 NED)’
(mpuaymyBatH, miapoomsTu). Pazom 3 tum, naBHbO(dpaHIy3bKka mpodeciitHa
Ha3Ba fenier ‘haymonger’ (TOProBelb CIHOM) TAaKOXX MOXKe BBa)KaTHCS SIK OCHOBA
PO3IIISITyBaHUX aHTPOIIOHIMIB.

6. Cepennboanrmiiiceka npodeciiina Hassa liner (lynnor, lyner, lynar) ‘1. An
official whose duty is the tracing of he boundaries of properties in burghs (14.
NED)’ (UnHOBHUK, 000B'sI3KaMHU SIKOTO € OKPECIIEHHS KOPAOHIB BOJIOJIHb Y MicC-
Tax), yTBopeHa abo Bix nieciona line ‘1. 7o tie a line, string, or cord; to string (a
bow) (1375 NED) (IIpus'si3yBatu BipbOBKY, CTPYHY, TATUBY; HaTAryBaru (JIyK);
2. To measure or test with a line, to cut to a line’(1400 NED) (BumiproBatu 3a
JIOTIOMOTOIO0 BiphOBKHM, Bipi3aTH 1O JIiHIT), a00 BiJ IMCHHUKA [ine y 3HaYeHHI
‘A thread-like mark’ (1382 NED) (auTkomnoaiOHa mo3Hauka, MiTKa), JEKHUThH B
OCHOBI Ha3B MPHU3BUINEBOTO TUITY B aHTponoodopmynax Gilbert le Lyner (1279
RH), John Lynar (1327 SRSx), siki Tako)X MOYKHa TIIyMa4UTH Ha OCHOBI J.-p.
linier ‘TOM, XTO BUpPOOIIsiEe a00 MPOJA€E IHHSIHE MOJIOTHO .

7. CepenHbOAHIIIINCHKY TIpOodeciiiny Ha3By rower (roware, -ere) (mop. MDu.
royer, roeyer (Du. roijer), MLG. royer, roier, Norw. roar) ‘One who rows, an
oarsman’ (1374 NED) (Becisip) Bin miecioBa row (a.-aunit. rowan) ‘1o use oars,
sweeps, or similar means, for the purpose of propelling a boat or other vessel’ (950
NED) (rpeOtu B o1 abo iH. Cy/HI 3a J0IOMOI0I0 Becel abo iH. 3aco0iB), abo
n.-p. mpodeciitny Ha3By roier (rouwier, roer, rouer) “KOJICHUK BBaKa€MO JICK-
CUYHOIO 0a3010 Ha3B MPI3BUIIEBOrO TUITY B aHTpornodopmynax Roger le Roier
(1176 P), Gilbert le Roer (1185 Templars), John le Rohier (1195 P), Ralph le
Rowere (1240 Oseney), John Royer (1279 RH), John le Rouier (1327 SRSx).

8. Ha3zBu mpizBuiieBoro tuiry B antponodopmynax Roger Messer (1172-80
DC), Erkenbald le Messer (1180 P), William le Messier (1187 P) BinTBOpIOIOTH y
CBOiX OCHOBaxX 1.-(p. messier, messer ‘A Helb*, a00 kK cepeIHbOAHIIIINCHKY JIEK-
ceMy macer (messer, masser, measer), sika MOXKe PO3IJISLIATHCS SIK 3aII03HUCHHS 3
n.-bp. maissier, massier ‘A mace-bearer, (spec. in Scotland), an official who keeps
order in courts of law (13... NED)’ (;xe3moHo0ce1b, OyJlaBOHOCEIIb; CITy>KOOBEIIb,
10 CHIAKYE 32 JOTPUMAHHSAM MOPSAKY B Cy/ii), a00 riOpuHE HOBOYTBOPEHHS Bij
3aro3u4eHoro 3 A.-hp. masse, mace (c.-aHIIL. mace (masse) “xe3n, Oynasa’) Ta
AHTJIICHKOTO areHTUBHOTO cydikca -er:

9. JIekcuuHo0 023010 HAa3B MPI3BUIIEBOTO TUITY B aHTponodopmynax Walter
Fannere (1279 RH), John, Walter le Vanner(e) (1279 RH), Thomas le vannere
(1297 MinAcctCo), William le Fanner (1332 SRWa) € yrBopeHa BiJ Ji€ciioBa fan
(fannian, south. vannien, vanne, fane, fanne, fan) ‘lo winnow (corn, etc.)’(1000
NED) arentuBHa Ha3Ba fanner ‘One who fans: one who winnows grain with a fan’
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(1515 NED) abo *fanner ‘maker of fans or winnowing-baskets’ Bin iMeHHUKA fan
(fann, fan — 800 NED); vanne, van — 1450 NED) (OE fann, Fr. van, Lat.vannus)
’An instrument for winnowing grain a) A basket of special form (also, earlier, a sort
of wooden shovel) used for separating the corn from the chaff by throwing it into
the air’ (800 NED). BumoBsa Ha niBaH1 AHIVIIT CJI0Ba fanner sIK vanner 10ITyCKae
Horo TiIymMadeHHs BiA A.-Qp. vannier (MaiicTep, 1O IUIETe KOLIMKH, KOIIHUKAP).
VY mocniKeHHSIX 3 1ICTOPUYHOI JISKCHUKOJIOTT B3aEMOBITHOIIICHHS MIXK aHT-
JiiicbKor0 Ta GpaHiy3bkoro MoBamu B niepiof XII- XIV cToniTh CTaHOBIATE OJJHE
3 HalBaJMBIIKX NHUTaHb. Halilikapimoro npobiaemMoro € He caM (akT MOosSBU
3aM03MUYEHOr0 CJI0BA, a MPOIIEC HOro BXO/PKEHHS B JIEKCHKY aHINIHChKOI MOBH;
IUTSL IHOTO TIPOIIECY AY’Ke MOKA30BUMH € MaTepiald MACBMOBUX ITaM SITOK, 3a
YMOBH BpaxyBaHHsI iX XpPOHOJIOTYHO1, COIliaJIbHOT Ta AlaleKTHOI Jlokauii [9, 66].
L{iHHMM JKEepesToM [Tt BUBYSHHSIM HIISX1B BXOKEHHS 10 CepeTHbOAHTITI HCHKOT
MOBH 3arl03U4Y€Hb 3 (PAHILY3bKOi MOBH € JIaH1 ICTOPUYHOIT aHTPOTIOHIMI1, 30Kpema,
BCTAHOBJICHHSI €TUMOJIOTii aHTPOIIOOCHOB HAa3B TPI3BHUIIEBOTO THITY CEPEIHBO-
aHIIIMCHKOT MOBH, 110 JI03BOJIUJIO HAM BUSBUTHU MPpOoQeciiiHi Ha3BU (HpaHITy3bKOi
MOBH, (iKcallis SKUX y SIKOCTI JJIEKCUYHOT 03U aHTIIIWCHKUX aHTPOIOHIMIB € Ha
JAaHUH yac €IMHUM CBIAYEHHSM iX MOOYTyBaHHS HAa aHIJIOMOBHOMY I'PYHTI.
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